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Semi-Basement Plan with Exhibition Concept
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INTERIOR SPACE /INTERIOR DESIGN

RoSpatiu interior / Amenajari interioare "'Belso tér / Belsoépitészet

AUTHOR(S)/TEAM REPRESENTATIVE(S)
ROAutor(i)/Reprezentanti echipa HYSzerz6k/A csapat
képvisel6i SREAutori/ Predstavnici tima

COLLECTIVE/OFFICE

ROColectiv/birou HUKollektiva/iroda SRBKolektiv/biro

CO-AUTHORS/TEAM MEMBERS
RoCo-autori/membrii echipei HYTarsszerzék/csapattagok SRE
Koautori/€¢lanovi tima

Simona Bukanovic Studio D'ART Sofija Zdero / Architect, Dusanka Sremacki /
Graphic Designer
USABLE AREA CONSTRUCTION COMPLETION DATE CLIENT

RoSuprafata utila HYHasznosithato teriilet SREKorisna povrsina

RoData finalizare constructie HYAz épitkezés befejezésének

rRoClient HU(igyfél SReKlijent

datuma SREDatum zavrsetka izgradnje

351 2025

PROJECT DESCRIPTION IN NATIVE LANGUAGE

Magyar Szo Kft

RoDescrierea proiectului in limba materna HVYA projekt leirdsa a palydzé anyanyelvén SRBQpis projekta na maternjem jeziku

My3ej wTamne v WTaMnapCcTBa CMewWwTeH je y 3rpaaun ,Popyma”, nsrpaheHoj npema npojekTy
apxutekTe NaBna XunHuka (1955-1957). MNMpocTop HeKagdalwHe WTaMmnapumje TpaHchpopMmcaH
je y My3ej Kpo3 Na>k/bMBO OCMULLJbEH MY3€0JIOLWKN NYT, KOjU je, 3ajelHO Ca KOHLLenToM
n3noxbe, NoCcTao OCHOB 3a MPOCTOPHY apTUKYyNaLNjy N BU3YyESIHO-eCTETCKO 06/ IMKoBare
LLesIOKYrHe nocTaBke. [pocTop je KoHUMNUpaH Kao HapaTmMB 0 ocaMmaeceT rogmHa oyroj
Tpaauunju HoBuHcke kKyhe Magyar Szé n uctopujn wiTamnapcTea. NMpocTopHa opraHmn3auuja
3aCHOBaHa je Ha naejun Kpetawa MHpopMaumje, o4 heHor HacTaHka 1 obsinkoBara y
penakunjn, Npeko penpoaykuuje n wramne, 4o HEHOr NpeHoca Kpo3 BpeMe. IcTopunjckm
HapaTWB YCMNOCTaBJ/bEH j& KPO3 BPEMEHCKY JIMHNjYy O OCHMBAHa 00 AaHac, Y KOjoj Cy 3Ha4ajHu
norahajy nofaTHO apTUKYJIMCaHW MpeaMeTMa U UCTOPUJCKUM CMTUCUMA U3NI0OXKEHUM Y OKBUPY
Ltimeline” nonnue. KonopHa wemMa je ceefgeHa u nHcnmpucaHa 6ojama HoBMHa 1 foroTmna
Magyar Szé. AxpomMaTcku 6enm n LupHU TOHOBK hopMUpPajy HEYyTpasiHy OCHOBY KOja CTaBJ/ba
eKCroHaTe y NpBu NJaH, 40K 3e/IeHU U LPBEHU aKLEeHTU YCMepaBajy Na)kkwy U Harsawasajy
nojeanHe gesnose npoctopa. Kao pedepeHua Ha opurnHaaHo KopuwheHe maTepujane 3rpage

,PopyMa”, 3agp>KaHa je Tepauo noaHa obsora, Npeko Koje ce NpPoCTUpy umTaTn Mahapckmx
nncaua v npaTe noceTnoLa Kpo3 Leny NocTaBKy. YMecTo TpaauuMoHa HOr U3saraka
MOWTAHCKNX MapakKa y anbyMmuma, npojeKToBaH je BULIECsIOjHM NMPOBUAHN 31U KOjU MnocTaje
BU3YyeNIHM aKueHaT u cnmbonnsyje yMHOXKaBake MHGOopMaLMja N HUXOB NPEHOC Y MasioM
dopmaTy. CermeHTun nocseheHn pa3sojy oTorpacdumnje n nucahmx MawwmHa ycmepanajy
KpeTake Ka LleHTpasiHOj NpocTopnju ca ogabpaHum nsgawnma HoBuHa Magyar Sz6,
N3710)KEHUM Ha HAaMEHCKW An3ajHnpaHuUM HocavmMma. Mpoctop ,Onpa3 Bectn”, o6n0XeH
ornepannma, Kpo3 pediekCcujy n yMHOXaBare C/IMKa AOA4AaTHO HarjawaBa C/0jeBUTOCT
Meaunjcke nctopuje. NHTepakTUBHM N310XX0eHN 3MA0BKN 1N NpocTopuje omoryhaBajy
noceTuoumma aa ysmMmajy v spahajy npeagmeTe, YMMe Cce hX0Ba BU3yesiHa CTPYKTypa
HernpecTaHo Mema. lNpouec penpoaykumje nHpopMaLumja NpencTaB/beH je Kpo3 cTape
WTaMnapcke MallnHe, AoK ce n3noxbeHn NyT 3aBpLUaBa BPEMEHCKOM KarcyJioM Koja he butwu
OTBOpeHa 3a CcTo roanHa. OHa npeacTaBs/ba CBECHO OCTaB/bake Tpara byayhum reHepauuvjama
N Nocneamrmn enemMeHT HapaTMBHE JIMHWje KOja NoBe3yje NpOoLIoCT, cagallnoCcT n 6yayhHOCT.

skeUnutrasnji prostor / Dizajn enterijera

PROJECT TITLE IN ENGLISH

ROTjtlul proiectului HYA projekt cime SRENaslov projekta

PROJECT LOCATION

Museum of Printing and Printmaking Novi Sad, Serbia

BUILDER

ROConstructor HUEpitész SRBGraditelj

PHOTO CREDITS

BMC Connect Jovana Rakezi¢

PROJECT DESCRIPTION IN ENGLISH

ROl ocatia proiectului HYProjekt helyszine SRELokacija projekta

BUDGET IN EUROS

ROBuget in euro HUKoltségveté euréban SkREBudzet u evrima

680.000

RoCredite foto HUFényképek hitelei SRBFoto krediti

RODescrierea proiectului in limba engleza HYA projekt leirasa angol nyelven SRBQpis projekta na engleskom

The Museum of Printing and Printmaking is housed in the “Forum” building, designed by
architect Pavle Zilnik (1955-57). The former printing house has been transformed into a
museum through a carefully conceived visitor journey which, together with the exhibition
concept, became the basis for the spatial articulation and visual and aesthetic design of the
entire exhibition.The space is conceived as a narrative of the eighty-year history of the
newspaper Magyar Sz4. The spatial organization is based on the idea of the movement of
information, from its creation and shaping in the editorial office, through reproduction and
printing, to its transmission through time.The historical narrative is established through a
timeline spanning from the newspaper’s foundation to the present day, with significant
historical events further articulated through objects and archival documents displayed within
the “timeline” shelf. The color scheme is restrained and inspired by the colors of the
newspaper and Magyar Szé logo. Achromatic white and black tones form a neutral backdrop
that places the exhibits in the foreground, while green and red accents emphasize selected
areas of the space. As a reference to the original materials used in the “Forum” building, the

terrazzo flooring has been re-introduced, with quotations by Hungarian writers extending
across it and accompanying visitors throughout the exhibition.Instead of displaying postage
stamps in the traditional albums in which they were preserved, a multilayered transparent wall
was designed as a visual focal point, symbolizing the multiplication of information and its
transmission within a small format. Sections dedicated to the development of photography and
typewriters guide visitors towards a centrally positioned room displaying selected editions of
Magyar Szé newspapers on specially designed supports. The space “Reflection of the
News”,clad in mirrors, emphasizes the layered nature of media history through the reflection
and multiplication of images.Interactive exhibition walls and rooms allow visitors to take and
return objects, causing their visual structure to continuously change. The process of
information reproduction is represented through historic printing machines, while the exhibition
journey culminates in a time capsule that will be opened in one hundred years. It represents a
conscious act of leaving a trace for future generations and the final element of a narrative
connecting the past, present and future.



